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PREDLOG RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o razvojnih možnostih za vzpostavitev miru in izgradnjo države v pokonfliktnih 
razmerah
(2008/2097(INI))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju Deklaracije tisočletja, sprejete septembra 2000, ki določa razvojne cilje 
tisočletja (RCT) kot skupaj začrtana merila mednarodne skupnosti za odpravo revščine,

– ob upoštevanju resolucije 60/1 generalne skupščine Združenih narodov z dne 24. oktobra 
2005 o izidu svetovnega vrha 2005, zlasti odstavkov 138–140 o odgovornosti za zaščito,

– ob upoštevanju sporazuma o partnerstvu med članicami skupine afriških, karibskih in 
pacifiških držav (AKP) na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi državami 
članicami na drugi, podpisanega 23. junija 200o v Cotonouju1, kakor je bil spremenjen s 
sporazumom o spremembi sporazuma o partnerstvu, podpisanim v Luxembourgu 
25. junija 20052 (sporazum iz Cotonouja),

– ob upoštevanju skupne izjave Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki se sestajajo v 
okviru Sveta, Evropskega parlamenta in Komisije, o razvojni politiki Evropske unije: 
"Evropsko soglasje", podpisane dne 20. decembra 20053,

– ob upoštevanju skupne izjave Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki se sestajajo v 
okviru Sveta, ter Evropskega parlamenta in Komisije o evropskem soglasju o 
človekoljubni pomoči4,

– ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1905/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
18. decembra 2006 o oblikovanju instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja5

(instrument za razvojno sodelovanje),

– ob upoštevanju strateškega partnerstva EU-Afrika: skupne strategije Afrika-EU, ki je bila 
sprejeta decembra 2007 na vrhu EU-Afrika, 

– ob upoštevanju sklepov Sveta za splošne zadeve in zunanje odnose (GAERC) v sestavi 
ministrov za razvoj in obrambo ter predstavnikov vlad držav članic na srečanju v okviru 
Sveta 19. novembra 2007,

– ob upoštevanju sklepov sveta GAERC z dne 16. junija 2008 o smernicah EU o otrocih v 
oboroženih sporih, 

– ob upoštevanju sklepov sveta GAERC z dne 21. in 22. novembra 2005 o strategiji EU za 

                                               
1 UL L 317, 15. 12. 2000, str. 3.
2 UL L 209, 11. 8. 2005, str. 27.
3 UL C 46, 24. 2. 2006, str. 1.
4 UL C 25, 30. 1. 2008, str. 1–12.
5 UL L 378, 27. 12. 2006, str. 41.
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Afriko,

– ob upoštevanju političnega okvirja Afriške unije glede obnove in razvoja po končanih 
sporih, ki ga je podprlo 52 držav članic na vrhu Afriške unije v Banjulu od 25. junija do 2. 
julija 2006,

– ob upoštevanju desetih načel dobrega mednarodnega donatorstva v ranljivih državah in 
okoliščinah, kot jih je podprla skupina ranljivih držav pri Odboru za razvojno pomoč 
Organizacije za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD/DAC) in kot so bila sprejeta 
na srečanju na visoki ravni Odbora za razvojno pomoč 3. in 4. aprila 2007 v Parizu;

– ob upoštevanju reforme varnostnega sektorja in upravljanje, smernice OECD/DAC,

– ob upoštevanju sporočila Komisije Svetu, Evropskemu parlamentu, Evropskemu 
ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z naslovom "Korak k odzivu EU na 
primere ranljivosti – zavzemanje za trajnostni razvoj, stabilnost in mir v težkih razmerah" 
(KOM(2007)0643) in priloženega delovnega dokumenta služb Komisije 
(SEK(2007)1417), 

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 15. novembra 2007 o odzivu Evropske unije na 
občutljive razmere v državah v razvoju1,

– ob upoštevanju osnutka koncepta EU za podporo razoroževanju, demobilizaciji in 
reintegraciji,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 25. oktobra 2007 stanju odnosov EU-Afrika2, 

– ob upoštevanju resolucij varnostnega sveta Združenih narodov 1325 o ženskah, miru in 
varnosti ter 1820 o spolnem nasilju nad civilnim prebivalstvom v sporih,

– ob upoštevanju "Osnutka skupne strategije EU-Afrika", ki je bil potrjen na 8. ministrskem 
srečanju EU-Afrika 15. maja 2007 v Bruslju,

– ob upoštevanju členov 177 do 181 Pogodbe o ES,

– ob upoštevanju člena 45 svojega poslovnika,

– ob upoštevanju poročila Odbora za razvoj in mnenj Odbora za pravice žensk in enakost 
spolov ter Odbora za zunanje zadeve (A6-0000/2008),

A. ker v polovici vseh držav v obdobju petih let po koncu spopadov ti znova izbruhnejo, 
nenasilje pa ne zagotavlja nujno utrjene in trajne stabilnosti, 

B. ker razvojni cilji tisočletja določajo koherentne in časovno obvezujoče cilje za dolgoročno 
odpravo revščine, medtem ko bi lahko do leta 2010 polovica najrevnejšega svetovnega 

                                               
1 Sprejeta besedila P6_TA(2007)0540.
2 Sprejeta besedila P6_TA(2007)0483.
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prebivalstva živela v državah, v katerih potekajo oziroma grozijo nasilni spopadi1, 

C. ker je pregleden, odgovoren in profesionalen varnostni sektor bistven za vzpostavitev 
pogojev za pospeševanje miru in razvoja,

D. ker širjenje orožja malega kalibra in lahkega orožja podžiga spopade in kriminal; ker je 
bila v letu 2006 tri četrtina žrtev protipehotnih min civilistov2,

E. ker nasilni spopadi odvračajo tuje vlagatelje in s tem precej zmanjšujejo rast, 

F. ker je treba zasebno gospodarsko pobudo spodbujati z upoštevanjem načel konkurence, z 
nizko obdavčitvijo, minimalno pravno ureditvijo in stabilnimi valutami, 

G.  ker je perujski ekonomist Hernando De Soto ocenil, da je v državah v razvoju kar 
9 000 milijard USD neregistriranih nepremičnin3

H. ker lahko komisije za resnico in spravo pomagajo pri reševanju manjših nasilnih dejanj 
med. spori, spodbujajo dialog med skupnostmi in nekdanje nasprotne strani v sporu ter 
zagotovijo pravičnost, 

I. ker se civilna družba ne more razviti z vrha navzdol, institucionalni okvir, ki omogoča 
oblikovanje civilne družbe pa izhaja iz svobode združevanja in govora ter nastanka 
svobodnih in zakonsko zaščitenih medijev,

J. ker je v medsebojnem pregledu OECD/DAC o politiki razvojnega sodelovanja Evropske 
skupnosti navedeno, da mora EU bolj sistematično uporabljati analizo konfliktov kot del 
nacionalnih programov in projektov, da bi izboljšala njihovo učinkovitost ter zagotovila, 
da ne bi imeli negativnih posledic,

K. ker je končni cilj Komisije, kot nadaljnji postopek v zvezi s sporočilom o odzivu EU na 
občutljive razmere ter sklepi Sveta in resolucijo Parlamenta, da leta 2009 pripravi 
izvedbeni načrt kot sredstvo za oceno učinkovitosti različnih instrumentov EU, da bi bili 
čim bolj učinkoviti na področju varnosti in razvoja,

1. meni, da bi bilo treba koncept „odgovornosti za zaščito“ obravnavati kot način za 
okrepitev in ne za zmanjšanje nacionalne suverenosti državljanov;

2. je trdno prepričan, da je treba storiti vse za zagotovitev osnovnih storitev za prebivalstvo, 
prizadeto v konfliktih, zlasti dostop do hrane, čiste vode in sanitarij, zdravil, zdravstvene 
oskrbe in pokojninskega varstva;

3. meni, da mora priti v pokonfliktnih razmerah čim prej do prehoda z vojaškega na civilno 
varovanje, lokalna civilna policija pa mora dopolnjevati ter po potrebi nadomestiti 
mednarodne sile;

4. meni, da je treba nekdanje vojaške voditelje prepričati, da opustijo nasilje, preden se jih 

                                               
1 Department for International Development calculations based on World Bank estimates in Global Economic 
Prospects 2006: Economic implications of Remittances and Migration, World Bank, Washington 14.11.2005.
2 Landmine Monitor Report 2007: Toward a Mine-Free World.
3 Hernando de Soto The Mystery of Capital: Why Capitalism Triumphs in the West and Fails Everywhere Else.
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vključi v uradne institucionalne strukture, ki spodbujajo delitev oblasti, pri tem pa 
zagotavljati, da se bodo javne in vse zadevne interesne skupine dejavno obveščale in 
vključile v vse razprave o delitvi oblasti; 

5 meni, da mora biti vračanje beguncev in notranje razseljenih oseb pomembna prednostna 
naloga, pri čemer jim je treba zagotoviti možnost preživetja , zlasti z zagotavljanjem 
učinkovitih zdravstvenih in izobraževalnih storitev ter zaposlitvenih možnosti, potekati pa 
mora prek medskupinskega dialoga, vzgoje za mir, zmanjševanja predsodkov in vzgoje za 
ozaveščanje o raznolikosti, vključevanja nekdanjih borcev, procesov za obravnavo 
ozemeljskih zahtev in zdravljenja travm;

6. poudarja, da je treba sprejeti ukrepe za spodbujanje združevanja družin in reintegracije 
otrok, ki so žrtve oboroženih spopadov ter za zagotovitev dostopa do izobraževalnih 
programov, poklicnega usposabljanja in psihološke pomoči;

7. ugotavlja, da bo treba morda ohraniti začasne institucionalne strukture iz prejšnjih sporov 
(na primer etnične kvote); poudarja, da je treba preprečiti, da bi te strukture postale del 
trajnih institucionalnih struktur, zato da vojni razkoli ne bi ustvarili razdeljene družbe; 

8. je prepričan, da je lokalno lastništvo procesa utrjevanja miru bistveno sredstvo za trajno 
izgradnjo institucij; poudarja, da morajo biti institucije, volilni postopki, registriranje 
volivcev in volilni imeniki, identifikacija volivcev in antikorupcijski mehanizmi čim bolj 
pregledni in zanesljivi, saj so predpogoj za varstvo pravne države, človekovih pravic in 
demokratičnih institucij ter za dostojnost prebivalstva, pa tudi za gospodarski razvoj, 
vlaganja in trgovino; 

9. poudarja, da je družbo najbolje graditi po načelu „od spodaj navzgor“, zato je podpiranje 
lokalnih skupnosti, družin, organizacij civilne družbe, mikrokreditnih organizacij in 
lokalnih mrež predpogoj za uspešno razvojno politiko;

10. poudarja, da mora biti pomembna prednostna naloga ustanovitev in izboljšanje zemljiških 
knjig, zagotovitev sredstev za kartografiranje in vpis zemljišč v zemljiško knjigo ter 
pravice intelektualne lastnine, sodišča pa morajo izvrševati pravo lastninskih razmerij in 
gospodarsko pravo ter omogočati vračanje zemljišč tako moškim kot ženskam; 

11. ugotavlja, da lahko naravni viri, na primer nafta in diamanti, države pahnejo nazaj v spore; 
priznava napredek, ki je bil dosežen v okviru procesa Kimberley ter poziva k okrepitvi in 
učinkovitejšemu izvajanju tega procesa;

12. meni, da je treba za žrtve nujno zagotoviti pravičnost in da lahko nacionalna sodišča bolje 
zagotovijo lastništvo nacionalnih sodnih postopkov in kaznovanje storilcev kot pa 
mednarodna sodišča za zločine; meni, da bo morda za pravilno izvajanje načela pravne 
države in za zagotovitev preglednosti potrebna reforma sodstva;

13. meni, da si je treba na vsak način prizadevati za obsodbo storilcev spolnega nasilja ter 
vsem žrtvam, zlasti ženskam in dekletom, zagotoviti enako pravno varstvo enakopraven 
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dostop do sodstva1; 

14. pozdravlja sodelovanje med Evropsko unijo in Mednarodnim kazenskim sodiščem; 
poudarja, da je podpora EU bistvena za okrepitev mandata tega sodišča; meni, da so 
potrebna trajnejša prizadevanja, da bo delovanje tega sodišča učinkovitejše ter bolj 
usklajeno in dosledno; poziva EU in države Afriške unije, naj v vseh konfliktnih razmerah 
nemudoma dosledno obravnavajo izvrševanje zapornih nalogov Mednarodnega 
kazenskega sodišča;

15. poziva države članice, naj se še naprej borijo proti nekaznovanju, saj je to najučinkovitejši 
način preprečevanja kršitev človekovih pravic s podpiranjem delovanja mednarodnih 
sodišč; 

16. poudarja, je trajni mir v mnogih pogledih odvisen od vključevanja lokalnih akterjev in 
lokalno lastništvo mirovnega procesa, ki je legitimen le pod pogojem, da so vanj 
enakopravno vključene ženske, ki se jim pri tem prizna ključna vloga, ter da ima 
mednarodna skupnost s podpiranjem mrež civilne družbe, ki povezujejo lokalne, državne 
in mednarodne pobude, temeljno vlogo v mirovnem procesu2;

17. meni, da je mogoče ustrezne organizacije civilne družbe uporabiti kot forum za dialog 
med stranmi v sporu, če se ga poveže z usposabljanjem na področju reševanja sporov in 
vzgoje za mir;

18. opozarja, da je prijava rojstva temeljna človekova in državljanska pravica; poudarja da je 
prijava rojstev zelo pomembna, zlasti v času in po koncu oboroženih sporov, saj prispeva 
k zaščiti otrok pred kršenjem pravic, zato jo je treba obravnavati kot temeljni razvojni 
problem;

19. poudarja, da je treba pri oblikovanju razvojnih programov na podlagi lastništva partnerske 
države uporabiti pristop, ki bo dovzeten za konflikte, da bi bili bolj učinkoviti in 
upoštevali potek konflikta; meni, da je uvedba meril uspešnosti koristno orodje za oceno 
učinka ukrepov za razvojno sodelovanje; 

20. namerava pozorno spremljati odziv EU na občutljive razmere; poziva Komisijo, naj ga v 
celoti obvešča o sprejetih nadaljnjih ukrepih, zlasti v zvezi z uporabo teh ugotovitev za 
ugotavljanje in oblikovanje prihodnjih ukrepov;

21. poudarja pomen razvijanja zmogljivosti osebja ES za oblikovanje programov ob 
upoštevanju občutljivosti za konflikte, s posebnim usmerjanjem, zlasti s pripravo kratkega 
prilagojenega vodnika o občutljivosti za konflikte za ustrezno osebje, ki bo temeljil na 
sistemih za ocenjevanje vpliva miru in konfliktov ter svežnju sredstev o občutljivosti za 
konflikte;

22. meni, da je izrednega pomena, da EU usmeri sredstva v razvijanje potrebnih zmogljivosti, 
vključno s poročanjem notranjih revizorskih služb nacionalnim parlamentom, da bodo 

                                               
1 Resolucija varnostnega sveta ZN 1820 (2008) o spolnem nasilju nad civilnim prebivalstvom v sporih.
2 Vidiki preprečevanja oboroženih spopadov, ki zadevajo enakost med spoloma, Resolucija Evropskega 
parlamenta o sodelovanju žensk v mirnem reševanju sporov, UL C 228, 13.8.2001, str.186.
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lahko nadzorovali proračunsko podporo EU, zlasti v državah v pokofliktnih razmerah, kjer 
je občutljivost za konflikte v oblikovanju programov EU visoka;

23. poziva države članice, naj komisiji Združenih narodov za utrjevanje miru zagotovi 
potrebno politično podporo in ustrezna sredstva, da bo lahko izpolnila cilj izboljšanja 
mednarodne pomoči državam po koncu spopadov;

24. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam in 
parlamentom držav članic ter držav kandidatk, generalnemu sekretarju Združenih 
narodov, komisiji Združenih narodov za utrjevanje miru, komisiji in izvršnemu svetu 
Afriške unije, panafriškemu parlamentu in Skupni parlamentarni skupščini AKP-EU.
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OBRAZLOŽITEV

UVOD

To je eno najpomembnejših poročil leta. Izhaja iz obvez, ki so vodile do ustanovitve Komisije 
Združenih narodov za utrjevanje miru na svetovnem vrhu leta 2005; ter na prednostno mesto 
postavlja naslednje spoznanje: v polovici vseh držav, vpletenih v spopade, v obdobju petih let 
po koncu spopadov znova izbruhnejo. Trenutno po svetu poteka 42 državljanskih vojn.

Na področju državotvornosti obstajata dva pomembna dejavnika. Prvi in najpomembnejši je 
sama država v nestabilnem položaju. Brez močne volje za obnovo po koncu spopadov in 
preusmeritev k trajnemu miru je ponoven izbruh spopadov skoraj neizogiben. Drugi dejavnik 
je mednarodna skupnost, katere vloga je podpirati in krepiti državo v obnovi s svojo finančno 
zavezo ter z znanjem in neposrednimi izkušnjami svojih držav članic v zvezi s tem, kaj je 
dobro za državotvornost in kaj ni.

Marshallov načrt je odličen primer tega, kako je ena sama država –ZDA– spodbudila celotno 
Zahodno Evropo, da je zavrnila vojno in izbrala trajni mir.

Želeno pot do miru je enostavno začrtati, težje pa jo je uresničiti. Teoretično ta pot poteka od 
vojne do miru in nato od tam k obnovi in uspehu. Pravilen postopek za ta vzorec je predmet 
tega poročila, ki se osredotoča posebej na obnovo kot poglavitni razvojni cilji 
državotvornosti.

RAZVOJNE MOŽNOSTI ZA UTRJEVANJE MIRU PO SPOPADIH

Takojšnje prednostne naloge:

 zavarovati prostor za delovanje,
 zagotoviti dostop do sladke vode in nadzirati odstranitev in pokop vseh mrtvih, pri 

čemer se, kjer je mogoče, upoštevajo lokalni običaji,
 zagotoviti dostop do hrane, ogrevanja (odvisno od vremenskih razmer), elektrike ter 

zdravstvenih storitev in nujnih zdravil,
 zagotoviti vidno prisotnost učinkovitih varuhov miru (policije), da ohranjajo javni red 

in mir ter preprečujejo ropanje, vzpostaviti mrežo lokalnih obveščevalcev,
 spodbujati lokalne voditelje k delitvi oblasti in izvajanju storitev (zdravstvenega 

varstva in izobraževanja) prek lokalnih občin. 

Nadaljnje prednostne naloge

Spodaj navedeno je treba izvajati vzporedno in predstavlja temeljne elemente za 
vzpostavljanje trajnega miru. Bistveno je navesti, da se bo natančen vrstni red izvajanja 
elementov spreminjal glede na potrebe posamezne situacije ter mora biti v skladu s tem.

1. Razorožitev, demobilizacija in reintegracija
Kot smo že omenili, v polovici držav, vpletenih v spopade, v obdobju petih let po koncu 
spopadov ti znova izbruhnejo. „Zavarovanje prostora“ je zato osnovni predpogoj za vse, kar 
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sledi – gospodarski razvoj, naložbe in trgovino ter za zaščito svoboščin in dostojanstva 
prebivalstva.

2. Delitev oblasti (od vojaških voditeljev do političnih voditeljev)
Vojaške voditelje se prepriča, da opustijo nasilje in sprejmejo delitev oblasti prek 
institucionalnih struktur. 

Hkrati je treba v to razmerje delitve oblasti vključiti dejavne in obveščene državljane. 
Preglednost mora biti prisotna na vseh stopnjah. Ne le, da se je treba posvetovati z vsemi 
stranmi, posvetovanje z vsemi stranmi mora biti vidno.

3. Pravna država
Delni razlog, da v tako veliko nestabilnih državah spopadi ponovno izbruhnejo, je, da ogrodje 
stabilne družbe – njene institucije – ni dovolj močno, da bi lahko zatrlo skušnjave za vrnitev k 
bolj neposrednim metodam vplivanja na tok dogodkov. Včasih lahko institucije dejansko 
škodujejo stabilnosti. Bistvo vzpostavljanja institucij je ohranjanje pravne države. 

Nadalje, pravno državo je treba na tej stopnji usmerjati tako, da se zagotovi trdno središče. 
Institucije morajo delovati kot centripetalna sila in ne kot centrifugalna sila (nasprotujoče sile 
morajo obvezati k sodelovanju, ne pa jih oddaljevati).

Državotvornost vključuje vzpostavitev državnih parlamentov, procesov demokratizacije in 
volilnih postopkov, boja proti korupciji, preglednosti ter odgovornosti. Bistveno sredstvo za 
to je lokalno lastništvo procesa.

4. Gospodarstvo
Nasilni spopadi odvračajo tuje vlagatelje in lahko zmanjšajo stopnjo rasti države – v 
povprečju za 2 %. Vzpostavitev okolja, ki spodbuja zasebno gospodarsko pobudo je močno 
orodje za izboljšanje gospodarskega položaja ljudi v državah v razvoju. Zasebna pobuda je 
gonilna sila za to, zaradi česar se je treba osredotočiti na opravnomočenje posameznikov, da 
bi jim omogočili uresničitev vseh njihovih možnosti, zlasti da se razseljeni ljudje vključijo v 
gospodarstvo. 

Pogoji za trdno gospodarstvo, ki jih je v šestdesetih letih 20. stoletja zagovarjal kancler 
Zahodne Nemčije Ludwig Erhard, so blaginja, dosežena prek konkurence, nizki davki, 
minimalna ureditev ter stabilna valuta.

Perujski ekonomist Hernando De Soto je ocenil, da je v državah v razvoju kar 
9 000 milijard USD neregistriranih nepremičnin. Dokler bodo lahko nepremičnine v 
„neuradni lasti“, ni mogoče na primer uresničiti hipotekarnega kredita.

Zaščita lastninskih pravic je nujna za razvoj. Pomembna prednostna naloga razvojne politike 
mora zato biti ustanovitev in izboljšanje katastrov, zagotovitev sredstev za kartiranje in 
registracijo zemlje in pravice intelektualne lastnine ter za sodišča, da lahko izvršujejo pravo 
lastninskih razmerij. Trg ne more delovati, če ni učinkovitega pravnega sistema, v katerem je 
mogoče preveriti in izvrševati lastninske pravice in pogodbene obveznosti z razumno 
predvidljivostjo in hitrostjo. 
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Zaščita pravic intelektualne lastnine varuje in spodbuja ustanavljanje in podjetja. 

5. Civilna policija (vključno z varovanjem in obveščanjem)
Pregleden, odgovoren in profesionalen varnostni sektor je bistven za vzpostavitev pogojev za 
pospeševanje razvoja. V državah v razvoju in zlasti v državah, ki odpravljajo posledice 
spopadov, varnostne sile preveč pogosto ne morejo zaščititi državljanov ali tega nočejo. Kjer 
je bil v preteklosti varnostni sektor sredstvo za zatiranje, je nujno, da reforma varnostnega 
sektorja vključuje lokalne skupnosti, s čimer se prepreči, da bi državljani prevzeli varovanje v 
lastne roke. Čim prej je treba preiti z vojaškega varovanja na civilno varovanje.

Zagotavljanje varnosti, zaščite in dostopa do pravice za vse ljudi je zato prednostna naloga za
zmanjšanje revščine in utrjevanje miru. Uvedba domače civilne policije mora nadomestiti 
sedanje mednarodne mirovne sile, ki so bile prvotno uvedene.

6. Odstranjevanje min ter odstranitev orožja malega kalibra in lahkega orožja
Odstranjevanje min ter širjenje orožja malega kalibra in lahkega orožja spodbujata spopade in 
kriminal. Vsak poskus za izboljšanje zaščite, da bi se omogočil pospešen razvoj, mora zato 
spodbujati ukrepe za obravnavo neodgovornega prenosa orožja in širjenja orožja malega 
kalibra znotraj družbe. 

7. Civilna družba
Spodbujati moramo načela demokracije, svobodnih medijev ter dostopa do pravilnih 
informacij. Svoboda združevanja in svoboda izražanja predstavljata del ogrodja za ohranjanje 
civilne družbe. 

Glavni pristop, ki ga je treba upoštevati v vseh dejavnostih utrjevanja miru, mora temeljiti na 
spoštovanju temeljnih vrednot človekovega dostojanstva, svobode, demokracije, človekovih 
pravic, pravne države, pravičnosti in enakosti ter odgovornosti vlade do prebivalstva. Stališče 
lokalnih upravičencev mora biti v središču prizadevanj za utrjevanje miru in državotvornost. 

8. Sprava in odpuščanje
Ta steber prehodnih sodnih postopkov vključuje spravo različnih družbenih slojev, ponovno 
vključevanje nekdanjih borcev, razseljene ljudi, dialog med nasprotnimi skupinami 
(zdravljenje travm in izobraževanje za mir), ustanovitev odborov za resnico in spravo ter 
poudarjanje sistemov nenasilnega reševanja sporov.

9. Vojni zločini
Genocid je treba kaznovati in to storiti javno. Ustanoviti je treba sodišča za vojne zločine, če 
je to potrebno. Bolje je, da glavne storilce obsodijo nacionalna sodišča kot mednarodna 
sodišča. 

10. Razvojni cilji novega tisočletja in enakopraven dostop do osnovnih storitev za 
prebivalstvo
Zdravje je predpogoj za razvoj, kot tudi dostop do pitne vode in zdravstvenih storitev. Tudi 
varnost preskrbe s hrano mora biti prednostna naloga. Izobrazba je prav tako pomemben 
dejavnik zmanjševanja revščine. 

V večini držav z najvišjimi stopnjami umrljivosti dojenčkov in otrok so v zadnjih letih 
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potekali spopadi. Nezavarovano okolje prav tako nudi podlago za organiziran kriminal. 
Proizvodna zmogljivost držav v razvoju, ki jo vodi zdrava in izobražena delovna sila, mora 
imeti prednostno mesto, ker je bistven element za izkoreninjenje revščine. 

11. Enakost med spoloma
Ženske imajo v procesu utrjevanja miru in izgradnje države izredno pomembno vlogo. 
Prizadevanja za vzpostavitev pravične družbe so lahko trajna le, če se ženskam omogoči, da v 
celoti sodelujejo v mirovnem procesu, polnopravno udeležbo v političnem in gospodarskem 
življenju ter v civilni družbi na sploh.

12. Enakopraven dostop do trajnostnih virov
Trajnostna in okolju prijazna uporaba ter enakopraven dostop do naravnih virov sta nujna za 
zagotovitev trajnostnega razvoja, vključno z obravnavo vprašanj podnebnih sprememb in 
izgube biotske raznovrstnosti. Somalija je dober primer tega, do česa lahko pride, če se to 
merilo premalo upošteva.

13. Občutljivost za spore
Če akterji razvoja ne prepoznajo vprašanj sporov ali se izogibajo reševanju teh vprašanj, se 
lahko zgodi, da pomoč nima pozitivnega učinka. Zagotavljanje pomoči brez upoštevanja 
vpliva potekajočih spopadov na razvoj in varnost ljudi ali prek držav, ki izključujejo nekatere 
etnične skupine, lahko tudi poveča nevarnost izbruha spopadov ali njihovo nadaljevanje. 
Spore je treba sproti ocenjevati, da bi se odločitve o pripravi programov sprejemale na podlagi 
dobljenih ugotovitev.

Občutljivost za spore zajema tudi odločitve o tem, ali naj se določeni državi ali določenemu 
sektorju omogoči proračunsko pomoč, ali naj se večina pomoči zagotovi prek države, kako 
bodo osrednji izobraževalni, zdravstveni in drugi razvojni programi zagotovili pozitiven vpliv 
na temeljne vzroke spopadov itd. Ocene morajo temeljiti na obstoječih izkušnjah iz prejšnjih 
ocen spopadov in drugih socialnih analizah, zlasti na tistih, ki se osredotočajo na neenakost in 
socialno izključevanje. Prizadevati si je treba za razumevanje in pojasnitev, kako bodo 
predlagano razmerje pomoči in razvojni programi obravnavali temeljne vzroke spopadov ter 
temeljne vzroke revščine. 

14. Vloga mednarodnih institucij (usklajenost in doslednost mednarodne skupnosti)
Komisija ZN za utrjevanje miru je bila ustanovljena, da bi izboljšala mednarodno pomoč in 
pomagala državam po koncu spopadov. Tej komisiji je treba zagotoviti politično podporo in 
zadostna sredstva za učinkovito delovanje in uresničevanje njenih ciljev na terenu.

Po eni strani številni mednarodni akterji spodbujajo potrebo po boljši usklajenosti v okoljih 
po spopadih, kot so Demokratična republika Kongo, Sierra Leone in Liberija, po drugi strani 
pa kljub nekaterim izboljšavam njihovo ravnanje pogosto spodbuja neusklajenost in 
konkurenčnost. Odbor za razvojno pomoč pri OECD izvaja redne preglede učinkovitosti 
razvojne pomoči svojih članic. Merila zanje bi morali razširiti za pregledovanje njihovega 
ravnanja v okolju po spopadih. 
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